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Na podlagi drugega odstavka 11. ¢lena Zakona o finan¢ni upravi (Uradni list RS ghgﬁﬁrgseur;?vtvzﬁvofﬁ%g%
tretjega odstavka 23. ¢lena Akta o notranji organizaciji in sistemizaciji delovnih mest v Frinancin upravi
Republike Slovenije, 5t. 010-6/2016-198 z dne 13. 2. 2019 s spremembami in dopolnitvami, ter drugega
odstavka 13. ¢lena Zakona o davénem postopku (Uradni list RS, §t. 13/11 — uradno precis¢eno
besedilo, 32/12, 94/12, 101/13 — ZDavNepr, 111/13, 22/14 — odl. US, 25/14 — ZFU, 40/14 — ZIN-B,
90/14, 91/15, 63/16, 69/17, 13/18 — ZJF-H, 36/19, 66/19, 145/20 — odl. US, 203/20 — ZIUPOPDVE in

39/22 — ZFU-A), izdajam

NAVODILO
O SPREMEMBI NAVODILA O UVELJAVLJANJU PRAVICE DO OPROSTITVE UVOZNIH
DAJATEV IN DRUGIH DAJATEYV, KI SE PLACUJEJO OB UVOZU, st. 2/2019 (2)

1. V Navodilu o uveljavljanju pravice do oprostitve uvoznih dajatev in drugih dajatev, ki se placujejo
ob uvozu, 8t. 2/2019 (v nadaljevanju: Navodilo) se v 2. tocki:
- dvanajsta in trinajsta alineja spremenita tako, da se glasita:
- »Zakon o davku na dodano vrednost (Uradni list RS, $t. 13/11 — uradno precis¢eno besedilo,
18/11, 78/11, 38/12, 83/12, 86/14, 90/15, 77/18, 59/19, 72/19, 196/21 — ZDOsk, 3/22 in 29/22
— ZUOPDCE);
- Pravilnik o izvajanju Zakona o davku na dodano vrednost (Uradni list RS, st. 141/06, 52/07,
120/07, 21/08, 123/08, 105/09, 27/10, 104/10, 110/10, 82/11, 106/11, 108/11, 102/12, 54/13,
85/14, 95/14, 39/16, 45/16, 86/16, 50/17, 84/18, 77/19, 58/21, 205/21, 16/22 in 82/22)«;
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- osemnajsta alineja spremeni tako, da se glasi:
- »Pravilnik o izpolnjevanju carinske deklaracije, elektronskem poslovanju s Finanéno upravo
Republike Slovenije in o drugih obrazcih, ki se uporabljajo pri izvajanju carinskih formalnosti
(Uradni list RS, §t. 102/21, v nadaljevanju: Pravilnik CD);«;

- dodata nova devetnajsta in dvajseta alineja, ki se glasita:

- »Zakon o ratifikaciji protokola k sporazumu o uvozu predmetov prosvetnega, znanstvenega in
kulturnega znacaja (objavijen v Uradnem listu SFRJ 16. julija 1981 Mednarodne pogodbe, $t.
7/81; v nadaljevanju: Protokol);

- Dunajska konvencija o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961, Dunajska konvencija o
konzularnih odnosih z dne 24. aprila 1963 in Newyorske konvencije z dne 16. decembra 1969,
o0 posebnih misijah (v nadaljevanju: Dunajska konvencija o diplomatskih oz. konzularnih
odnosih in Newyorska konvencija, o posebnih misijah).«.

V 9. to¢ki Navodila se za zadnjim stavkom doda besedilo, ki se glasi:
»Za blago, ki je predmet DMV, je DMV treba pladati, razen kadar je dolo¢ena oprostitev placila DMV v
ZDMV-1.«.

Naslov pred 12. to¢ko Navodila, se spremeni tako, da sedaj glasi:
»lzpolnjevanje podatkovnih elementov (PE) carinske deklaracije (CD)«.

Skozi celotno 12. toc¢ko Navodila se:

- beseda »EUL« nadomesti z »carinsko deklaracijo;

- »polje 33 carinske deklaracije« nadomesti z » PE 6/14«;

- »polje 37 carinske deklaracije« nadomesti z »PE 1/10«;

- »drugo podpolje polja 37 carinske deklaracije« nadomesti z »PE 1/11«;
- »polje 44 carinske deklaracije« nadomesti z » PE 2/3«;

- »8ifra 4000« nadomesti z »oznako 4000«;

- »3D050« nadomesti z »3D50«.
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10.

11.

12.

Prva podalinje prve alineje 12. toCke Navodila se spremeni tako, da glasi:

»9905000000: za osebno lastnino fizicnih oseb, ki prenasajo svoje obi€ajno prebivalisce, razen e gre
za uvoz vozila. V primeru uvoza osebnih vozil uporaba te oznake kombinirane nomenklature ni
dovoljena, ampak se mora vozilo obvezno uvrstiti v ustrezno oznako KN, to je tar. §t. 8703 ali 8711«.

Druga podalineja prve alineje 12. toCke Navodila se spremeni tako, da se glasi:

- 9919 00 00 10: bale in gospodinjski predmeti, ki pripadajo osebi, ki prenaSa svoje obiajno
prebivalisée ob svoji poroki;

- 9979 00 00 20: osebna lastnina, ki je pridobljena z dedovanjem;

- 9919 00 00 30: Solska oprava, izobraZevalno gradivo in s tem povezana gospodinjska oprema;

- 9919 00 00 40: krste, v katerih je telo, Zare, ki vsebujejo pepel pokojnih oseb, in pogrebni okrasni
predmeti;

- 9919 00 00 50: blago za dobrodelne in ¢lovekoljubne organizacije;

- 9919 00 00 60: blago namenjeno Zrtvam elementarnih nesrec;«.

V drugi alineji 12. tocke Navodila se ¢rta besedilo »v prvo podpolje«.

Tretja alineja 12. toCke Navodila se spremeni tako, da glasi:
»v PE 1/11 carinske deklaracije se v primeru oprostitev uvoznih dajatev na podlagi Uredbe 1186/2009
vpiSe oznaka C in dvomestna Stevilka, ki je odvisna od vrste oprostitve (01-61)«.

Cetrta alineja 12. tocke Navodila se spremeni tako, da glasi:

»v PE 1/11 carinske deklaracije se v primeru oprostitve placila uvoznih dajatev v okviru diplomatskih in
konzularnih odnosov vpise oznaka 095, v primeru oprostitve uvozne dajatve za vrnjeno blago oznaka
FO01, v primeru oprostitve uvozne dajatve za proizvode morskega ribolova oznaka F21; v primeru
oprostitve uvozne dajatve za proizvode, pridobljene iz proizvodov morskega ribolova, pa oznaka F22;«.

V peti alineji 12. tocke Navodila se za besedilom »konkretno oprostitev« doda besedilo »ali oznaka
3D90, kadar se uveljavija oprostitev placila DDV v skladu z mednarodnim sporazumom«.

Za peto alinejo 12. to¢ke Navodila se doda nova Sesta alineja, ki se glasi:
»za oprostitev davka na motorna vozila (DMV) se v PE 2/3 vpiSe oznaka 3D92, pri kateri se navede
¢len ZDMV-1, ki dolo¢a konkretno oprostitev.«.

V 12. to¢ki Navodila se primer izpolnjevanja nadomesti s sledecima primeroma:

»Primer izpolnjevanja za uvoz osebnih predmetov fizi€ne osebe, ki prenese obiajno prebivalisée iz

tretje drzave v Evropsko unijo:

- v carinsko deklaracijo se v PE 6/14 vpiSe tarifna oznaka 9905000000 in v PE 1/10 se vpiSe oznaka
4000, v PE 1/11 oznaka CO1 (oprostitev uvoznih dajatev za osebno lastnino fizicnih oseb, ki
prenesejo obi¢ajno prebivalisée v Evropsko unijo). V PE 2/3 se vpise (3D50) (51/01/02): oprostitev
DDV na podlagi 2. to¢ke 1. odstavka 51. ¢lena ZDDV-1.

Primer izpolnjevanja za uvoz osebnega vozila fiziéne osebe, ki prenese obi¢ajno prebivalisée iz tretje

drzave v Evropsko unijo:

- v carinsko deklaracijo se v PE 6/14 vpiSe ustrezna tarifna oznaka iz poglavja 8703 ali 8711
(odvisno od vrte vozila) in v PE 1/10 se vpise oznaka 4000, v PE 1/11 oznaka CO1 (oprostitev
uvoznih dajatev za osebno lastnino fizicnih oseb, ki prenesejo obi¢ajno prebivalis¢e v Evropsko
unijo). V PE 2/3 se vpiSe (3D50) (51/01/02): oprostitev DDV na podlagi 2. tocke 1. odstavka 51.
Clena ZDDV-1. DMV je treba placati, razen e so izpolnjeni pogoji za oprostitev placila DMV v
skladu z ZDMV-1.«.

V 12. to¢ki Navodila se za besedilom »za uveljavljanje nekaterih oprostitev« doda besedilo »(3C70)«.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

Skozi celotno 14. to¢ko Navodila, se »polje B« nadomesti z »polje Zaznamki v zavihku »A-Z« carinske
deklaracije.«.

V 16. tocki Navodila se v zadnjem odstavku ¢&rta besedilo »oz. dodatni davek na motorna vozila, e je
zanj to predpisano«.

Pri poglavju 5. Posiljke zanematrljive vrednosti se ¢rta besedilo », 4. Elen Pravilnika po 51. ¢lenu ZDDV «.

V 22. to¢ki Navodila se doda nov tretji odstavek, ki se glasi:
»Qprostitve placila DDV ni.«.

V 44. to¢ki Navodila se doda zadnji nov odstavek, ki se glasi:
»QOprostitve placila DDV za blago, ki ga uvozijo slepe in druge invalidne osebe ni.«.

Poglavje 31 se spremeni tako, da se glasi: »Oprostitev za diplomatske in konzularne predstavnike
ter druge oprostitve na podlagi mednarodnih sporazumov

62. V splosnih in konénih doloébah Uredbe 1186/2009 (128. &len) je drzavam ¢lanicam dopuSéeno, da
odobrijo dolo¢ene ostale oprostitve na podlagi mednarodnih sporazumov:

oprostitev na podlagi Dunajske konvencije o diplomatskih odnosih z dne 18. aprila 1961, Dunajske
konvencije o konzularnih odnosih z dne 24. aprila 1963 ali drugih konzularnih konvencij, ali
Newyorske konvencije z dne 16. decembra 1969, o posebnih misijah;

oprostitev na podlagi obi¢ajnih privilegijev, dodeljenih na podlagi mednarodnih sporazumov ali
sporazumov s sedeZi, katerih podpisnica je tretjia drZzava ali mednarodna organizacija, skupaj z
oprostitvami, odobrenimi ob mednarodnih sreéanjih;

oprostitev na podlagi obi¢ajnih privilegijev in imunitet, odobrenih v okviru mednarodnih
sporazumov, ki so jih sklenile vse drzave ¢lanice in ustanavljajo kulturne ali znanstvene ustanove
ali organizacije po mednarodnem pravu;

oprostitev na podlagi obiCajnih privilegijev in imunitet, dodeljenih v okviru sporazumov s tretjimi
drzavami za kulturno, znanstveno ali tehni¢no sodelovanje;

posebno oprostitev, uvedeno s sporazumi, sklenjenimi s tretjimi drzavami, ki dolo¢ajo skupne
ukrepe za varstvo oseb ali okolja;

posebno oprostitev, uvedeno s sporazumi, sklenjenimi s sosednjimi tretjimi drzavami in utemeljeno
Z naravo obmejne trgovine z zadevnimi drzavami;

oprostitev v okviru sporazumov, sklenjenih na podlagi vzajemnosti s tretjimi drzavami, ki so
podpisnice Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu.

63. DrZava sprejemnica Dunajske konvencije o diplomatskih oz. konzularnih odnosih in Newyorske

konvencije o posebnih misijah dovoljuje uvoz in oprostitev carin, davkov in drugih povezanih
dajatev, razen stroskov za skladiS¢enje, prevoz in podobne storitve, za:

predmete, namenjene diplomatskemu predstavniStvu oz. konzulatu za uradno uporabo oz.
predmete za uradne potrebe posebne misije;

predmete za osebno uporabo, namenjene diplomatu oz. konzularnemu funkcionarju ali njegovim
druzinskim ¢lanom, ki Zivijo z njim v skupnem gospodinjstvu, vkljuéno s predmeti, namenjenimi za
njegovo nastanitev oz. predmete za osebno rabo predstavnikov drZzave imenovanja v posebni misiji
in ¢lanov njenega diplomatskega osebja.

Diplomat oz. konzularni funkcionar in njihovi druzinski ¢lani, ¢e Zivijo z njimi v skupnem
gospodinjstvu oz. predstavniki drZzave imenovanja v posebni misiji in ¢lani njenega diplomatskega
osebja, so oproSceni pregleda osebne prtljage, razen Ce obstajajo resni razlogi za domnevo, da
vsebuje predmete, za katere ne velja oprostitev ali predmete, kateri uvoz ali izvoz je zakonsko
prepovedan ali za Kkatere veljajo predpisi drzave sprejemnice o karanteni. Tak pregled se sme
opraviti le v navzoénosti prizadetega ali njegovega pooblasSéenca.

3/6



64. Placila DDV je v skladu s prvim odstavkom 50. ¢lena Zakona o DDV-1 opro$cen tudi:

uvoz blaga v okviru diplomatskih in konzularnih odnosov, ki je oproséeno placila carine;

uvoz blaga s strani Evropske unije, Evropske skupnosti za atomsko energijo, Evropske centralne
banke, Evropske investicijske banke ali organov, Ki jih je ustanovila Unija, za katere se uporablja
Protokol z dne 8. aprila 1965 o privilegijih in imunitetah Evropske skupnosti, in sicer v okvirih in pod
pogoji iz navedenega protokola in sporazumov o nhjegovem izvajanju ali sporazumov o sedezu ter
predvsem le do obsega, ki ne povzroéa izkrivijanja konkurence;

uvoz blaga s strani mednarodnih organizacij, ki niso navedene v prejsnji alingji, in ¢lanov takih
organizacij, z omejitvami in pod pogoji, ki jih dolocajo mednarodne pogodbe o ustanovitvi
organizacij ali sporazumi o sedezu teh organizacij, ki veljajo za Slovenijo;

uvoz blaga, ki ga opravi Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: komisija) ali agencija ali organ,
ustanovijen v skladu s pravom Unije, kadar komisija ali agencija ali organ uvozi to blago pri
opraviljanju nalog, dodeljenih s pravom Unije, pri odzivanju na pandemijo COVID-19, razen kadar
komisija ali agencija ali organ uvoZeno blago takoj ali pozneje uporabi za nadaljnje dobave za
placilo;

blago, ki ga na ozemlje drzav ¢lanic pogodbenic Severnoatlantske zveze uvozijo oborozZene sile
drugih drzav pogodbenic te zveze za potrebe teh sil ali spremnega civilnega osebja ali za oskrbo
njihovih menz ali kantin, kadar te sile sodelujejo pri skupni obrambi;

blago, ki ga na ozemlje drZav ¢lanic uvozijo oboroZene sile drugih drZzav ¢lanic za potrebe teh sil
ali spremnega civilnega osebja ali za oskrbo njihovih menz ali kantin, kadar te sile sodelujejo pri
obrambnih prizadevanjih za izvajanje dejavnosti Unije v okviru skupne varnostne in obrambne
politike.

65. DMV se v skladu z 20. ¢lenom ZDMV-1 ne plauje od motornih vozil za:

sluzbene potrebe diplomatskih predstavnistev in konzulatov v Republiki Sloveniji ter za osebne
potrebe tujega osebja diplomatskih in konzularnih predstavnistev, vklju¢no z njihovimi druZinskimi
Clani, razen Castnih konzularnih funkcionarjev in njihovih druZinskih &lanov;

sluzbene potrebe mednarodnih organizacij in predstavniStev mednarodnih organizacij med
njihovim delovanjem v Republiki Sloveniji in za osebne potrebe tujega osebja mednarodnih
organizacij in predstavniS§tev mednarodnih organizacij, vklju¢no z njihovimi druzinskimi ¢lani, ¢e to
dolo¢ajo mednarodne pogodbe, ki obvezujejo Republiko Slovenijo;

sluzbene potrebe agencij in organov Evropske unije s predstavnistvom v Republiki Sloveniji, za
katere velja Protokol (8t. 7) o privilegijih in imunitetah Evropske unije (UL C §t. 326 z dne 26. 10.
2012, str. 266), in sicer v okvirih in pod pogoji iz tega protokola in sporazumov o njegovem izvajanju
ali sporazumov o sedezu,

ob pogoju, da so ta motorna vozila oproséena DDV.

65.a DDV in troarina se v skladu s Pravilnikom za diplomatska predstavniStva ne placujeta za blago

in storitve, ki so namenjeni za:

sluzbene potrebe diplomatskih predstavnistev in konzulatov v RS ter mednarodnih organizacij
oziroma predstavniStev mednarodnih organizacij med njihovim delovanjem v Sloveniji ter za
osebne potrebe njihovega tujega osebja;

sluzbene potrebe agencij ali organov Evropske unije s sedeZzem v Republiki Sloveniji, za katere
velja Protokol o privilegijih in imunitetah Evropske unije (UL C &t. 83 z dne 30. 3. 2010, str. 266), in
sicer v okvirih in pod pogoji iz Protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali sporazumov o
sedezu ter predvsem le do obsega, ki ne povzrola izkrivijanja konkurence;

sluzbene potrebe diplomatskih predstavniStev, konzulatov ter mednarodnih organizacij oziroma
predstavnistev mednarodnih organizacij s sedeZzem v drugi drzavi Clanici Evropske unije ter za
osebne potrebe njihovega osebja;

sluzbene potrebe agencij ali organov Evropske unije s sedeZem v drugi drzavi ¢lanici, za katere
velja Protokol, in sicer v okvirih in pod pogoji iz Protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali
sporazumov o sedezu ter predvsem le do obsega, ki ne povzroca izkrivljanja konkurence;
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- Sluzbene potrebe diplomatskih predstavnistev, konzulatov ter mednarodnih organizacij oziroma
predstavniStev mednarodnih organizacij s sedeZem v tretji drzavi, pri Cemer se kot tretja drZzava
Steje drzava, ki ni drZzava Clanica Evropske unije ter za osebne potrebe njihovega osebja;

- sluzbene potrebe agencij ali organov Evropske unije s sedezem v ftretji drzavi, za katere velja
Protokol, in sicer v okvirih in pod pogoji iz Protokola in sporazumov o njegovem izvajanju ali
sporazumov o sedeZu ter predvsem le do obsega, ki ne povzrocCa izkrivljanja konkurence;

- potrebe oboroZenih sil drugih drzav ¢lanic Severnoatlantske zveze ali spremnega civilnega osebja
ali za oskrbo njihovih menz ali kantin, kadar te sile sodelujejo pri zagotavijanju skupne obrambe.

65.b Upravi¢enost do oprostitev uvoznih dajatev oziroma davénih oprostitev na podlagi mednarodnih
pogodb se lahko dokazuje z obrazci, predpisanimi s Pravilnikom za diplomatska predstavnistva.

Upravicenci dokazujejo, da so upravi¢eni uveljavijati oprostitev placila uvoznih dajatev s potrdilom
za oprostitev davkov, ki ga na zahtevo upravi¢enca izda ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve.

Blaga, ki je predmet oprostitve, pred potekom treh let od dneva nabave oz. od prve registracije
prevoznega sredstva v Sloveniji ni dovoljeno odtujiti, dati v uporabo drugim osebam ali kako
drugace uporabiti za druge namene, dokler davek ni plaéan.«.

19. V 66. tocki Navodila se v drugi alineji besedilo »Pravilnikom EUL« nadomesti s » Pravilnikom CDx«.

20. Za 70. tocko Navodila se doda nov naslov »UVOZ IZOBRAZEVALNIH, ZNANSTVENIH IN
KULTURNIH GRADIV (na podlagi Protokola) in nova 70.a tocka:

»Blago, dolo¢eno v Protokolu, je ob uvozu oproSé¢eno placCila carinskih dajatev in v dolo¢enih primerih
tudi DDV.

Ob pogoju reprocitete se oprostitev DDV ob uvozu lahko uporabi za uvoz knjig, publikacij, ter tudi za
gradivo, ki je delno elektronsko in delno tiskano, ki so namenjene nacionalnim in drugim glavnim
zZnanstvenim Kknjiznicam, univerzitetnim knjiznicam, vStevsi knjiznice univerz, knjiznice inStitutov,
Javnim, Solskim in glasbenim knjiznicam.

Oprostitev DDV se uveljavija na carinski deklaraciji z vpisom oznake 3D90 (9/1992) v PE 2/3, ki se ji
priloZi radun za blago in izjavo uvoznika, da se uvr§¢a med zgoraj nastete knjiznice in je zato upravicen
do oprostitve placila DDV, za knjige s poreklom iz druge drZzave pogodbenice sporazuma in protokola.
Za tiskane knjige, ki se uvrScajo v tarifno oznako 4901 in ¢asopise in revije, ki se uvrSc¢ajo v tarifno
oznako 4901 je carinska stopnja 0.«.

To navodilo za¢ne veljati 10.10. 2022

Stevilka: 4240-144/2019-3
Datum: 05. 10. 2022

Peter Grum,
v. d. generalnega direktorja
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Priloga:
- Precis€eno besedilo Navodila o uveljavljanju pravice do oprostitve uvoznih dajatev in drugih
dajatev, ki se plaCujejo ob uvozu, §t. 2/2019 (2)

Objava:
- Intranet
- Internet
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